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यूहाको सुसमाचारमा, अतम भोजको लगैपछ देख येशू गेथसमनीको बगचातफ  जानुने समयसम अयाय
चौधदेख अयाय सको अयसम एउटा लामो वृात पाइछ। म अका लेखमा यी अयायहलाइ सबोधन गन
अभाय रादछु। यो लेख ती अयायहको बुझाइ नमाण गन आधारभूम हो। ीको इतहासको सुधार-रेखाको
सदभमा, ती अयायहमा ी र उहाँका चेलाहबीचको संवाद वजयपूण वेशको ठक पछ र ूसको ठक
अघको हो। येशू यशलेममा वेश गनुभयो, यसपछ चेलाहसगँ उहाँले आनो अतम भोजन गनुभयो, यसपछ
यो वृात घटत छ, अन उहाँ गेथसमनीतफ  जानुछ र यही दन मयरातमा उहाँ गरतार नुछ, र
ूसारोपणतफ  लैजाने सात-चरणीय या आरभ छ। उहाँ र चेलाह भवयवाणीय पमा एसेटर
याप-सभापछ र महान नराशाभदा ठक अघको थानमा अवथत थए, यतो इतहासमा जुन साता-महनाको
आदोलनारा तनधव गरएको छ। अतम भोजको लगैपछ आरभ ने यस वृातमा येशूले भुभएको
पहलो कुरा यो हो:

तमीहको दय ाकुल नहोस्; तमीह परमेरमा वास गछा, ममाथ पन वास गर। यूहा १४:१।

केवल केही घटापछ एक ठूलो नराशा आउन लागेको छ भे कुरा जादाजादै, येशूले आउन लागेको संकटका
लाग आना चेलाहलाइ ढ बनाउन खोनुभयो। सात गजनका तीकपमा जनाइएका घटनाहलाइ नमाण
गन चार वटा मागचभ रहेको अगमवाणीको गुत रेखा यही इतहास हो, जहाँ यूहाको सुसमाचारको
आयानका यी तीन चरणह घटत छन्। सात गजनभ रहेको यो गुत रेखाले पहलो नराशादेख अतम
नराशासमको इतहासलाइ तनधव गदछ।

येशूले तनीहलाइ “तमीहका दय वचलत नहोऊन्” भनी भुअघ ठक यसैबेला, यदा इकरयोती तेो र
अतम पटक सनहेनकहाँ जानका लाग भोजबाट नकएको थयो। जब ऊ आनो तेो भेटका लाग भोजबाट
नकयो, उसले आनो अनुह-अवध समात गयो।

सात गजनहको तीकभको गुत रेखाको सदभमा, ीको वजयोलासपूण वेशले मयराको पुकारलाइ
तनधव गदछ, जहाँ आराधकहको इ वग कट छन्। “सय” भे हू शद नमाण गन योग गरने
हूको मय अरको मागच, हू वणमालाको तेा अर हो। तेले वोहलाइ तनधव गदछ, र
भवयसूचक मागचको पमा यसले मयराको पुकारलाइ तनधव गदछ, जहाँ मूख कयाहले वोहको
एक कटीकरणलाइ तनधव गछन्, जसरी वजयोलासपूण वेशको मागचमा यदाले गदछ।

“गकँा बीचमा झारह थए, र सध रहनेछन्; बुमती कयाहका साथमा मूख कयाह, आना बीह
त लए तापन भाँडाहमा तेल नभएकाह पन रहनेछन्। ीले पृवीमा थापना गनुभएको मडलीमा लोभी
यदा थयो, र मडलीको इतहासको येक चरणमा यदाह रहनेछन्।” Signs of the Times,
October 23, 1879.

जब यदाले पैसा फता गयो, काइयाफाससामु आनो वासघात वीकार गयो र यसपछ ीसम पन
वीकार गयो, तब ऊ गएर आफूलाइ झायो। यायसभा भवनबाट नकँदै गदा उसले ठक तनै शदहमा
करायो, जसले मूख कँुवारीहको वधालाइ त गदछ, जब उनीहले आफूले तेल ात नगरेको कुरा चछन्।



“यदाले देखे क उनका वनय-नवेदन थ भयो, आ उ सभा-भवन से इ पुकारैत जदए बाहर नकल गेलथ,
‘बत देर भऽ गेल! बत देर भऽ गेल!’ नका लागल जे ओ यीशुक ूस पर चढ़ाओल जाइत देखबाक लेल
जीवत नह रह सकताह, आ नराशामे बाहर जा कऽ अपने फाँसी लगा लेलथ।” Desire of Ages, 722.

यदाले एउटा झूटा मयरातको पुकारको सदेशलाइ यसरी चत गदछ: “हलबाट हतारदै नकेर यसो भदै, अब
धेरै ढलो भइसयो! अब धेरै ढलो भइसयो!” यस सदेशले सध उपासकहको इ वगलाइ कट गदछ, र जसरी
मलेराइट इतहासमा साँचो मयरातको पुकारको सदेश आइपुगेपछ मूख कँुवारीह झूटो सदेशसहत अघ
बढरहछन्। यसैले, मलेराइट इतहासमा हामी यतो आदोलन देदछा जसले तेो वगतको सदेशलाइ
अवीकार गद र ीलाइ अत पव थानसम पाउने सानो बगालको वरोध गद वलयम मलरलाइ अगुवाको
पमा चुनेको थयो।

“मेरो मन भवयतफ  लगयो, जब यो संकेत दइनेछ। ‘हेर, लहा आउँदै नुछ; उहाँलाइ भेट्न बाहर
नक।’ तर कतपयले आना बीह पुनः भरनका लाग तेल ात गन ढलाइ गरेका नेछन्, र उनीहले
धेरै ढलो गरी थाहा पाउनेछन् क तेलारा तनधव गरएको चर हतातरणयोय दैँन।” Review and
Herald, February 11, 1896.

लुकेको इतहासको तेो मागचले यायको तनधव गदछ र हू वणमालाको अतम अरारा तनधव
गरएको छ। यो अर “Tav” हो, र लेखदा यसको आकृत ूसजतो छ। ूसले यायको तनधव गदछ।

मलराइट इतहासको पहलो नराशादेख मयराको पुकारसम, अथवा अर अफादेख तेा अरसम, यहाँ
एक समयावधलाइ तनधव गन एउटा मागच छ, जसलाइ दस कुमारीहको ातमा “ढलाइको समय”
भनेर चनाइएको छ, र यही ढलाइको समय हबकूक अयाय २ मा पन पाइछ। मयराको पुकारदेख, अथवा
वोहको तेा अरदेख, महान् नराशासम, अथात् वणमालाको अतम अरसम, यहाँ अका एउटा समयावध
पन छ, जसलाइ “साता महनाको आदोलन” भनयो; यो सात महना टकेको थयो भनेर होइन, तर यसकारण
क मयराको पुकारको सदेशले यदी पाोको साता महनाको दशा दनमा, अथात् ायको दनमा, ी
आउनुनेछ भनेर चनाएको थयो।

यूहा अयाय चौधदेख अयाय अठारसमको कथामक सदभ मलराइट इतहासको साता महनाको
आदोलनलाइ तपत गन एक समयावधभ आरभ छ। यूहाको सुसमाचारको यस कथाको मुय भार
चेलाहलाइ ूसको आउँदै गरेको सट (‘Tav’ अर) का लाग तयार पानु हो। यसकारण ीले पहचान
गराउनुछ क उहाँको मृयुदेख उहाँ पताकहाँ आरोहण गरी पुनः फकनुने समयसम उहाँका चेलाहका लाग
शोक, अनतता र नराशाको एक अवध नेछ। सुधार-रेखाहको साीमा तनधव गरएका सबै थम
नराशाहका भवयसूचक वशेषताहझ, नराशाले यतो अवथालाइ समावेश गदछ, जो यसअघ कट
गराइएको एक महवपूण सयको बेवाताबाट उप छ। ूसमा ीको मृयु एउटा महवपूण सय थयो र हो,
अन उहाँले चेलाहलाइ उहाँ ूसमा चढाइनेछ र पुनथान नुनेछ भनी य पमा बताउनुभएको थयो, तर
यो सट यत ठूलो, यत अभभूत पान खालको थयो क उनीहले आफूले सझनु पन कुरा बसए।

“जब ी, इाएलको आशा, ूसमा टाँगनुभयो र उहाँले नकोदेमसलाइ भुभएझ माथ उठाइनुभयो, तब
चेलाहको आशा येशूसगँै मरेको थयो। उनीहले यस कुराको ाया गन सकेनन्। यस वषयमा ीले
पहले नै उनीहलाइ भुभएका सबै कुरा उनीहले बुन सकेनन्।” Faith and Works, 63.

हामीले सबोधन गररहेका यूहाका चार अयायहको सपूण वृातको भार यस कुरामा थयो क येशूले आना
चेलाहलाइ येशूको मयराको पाउबाट आरभ भएर उहाँ आना पतातफ आरोहण गरेर फक आउनुजेल
उनीहले अनुभव गन नराशाको अवधका लाग तयार पाररहनुभएको थयो। यूहाका ती चार अयायहमा, ी
चेलाहबाट टाढा रहनुभएको यो समयावधले एउटा तीाको समयलाइ तनधव गदछ। एेतहासक पमा,
मैले तीाको समय भनेर पहचान गररहेको यो अवध ूसको संकटपछ घटत भयो। हामीले वचार गन तयार



भइरहेका ती चार अयायहमा भने, तनले भवयवाणीगत पमा महान् नराशा—अथात् ूसको नराशा—पछ
होइन, पहलो नराशासँगै आरभ ने तीाको समयलाइ तनधव गछन्।

म कन यतो सुझाव ददै छु क ीले आना चेलाहलाइ जस अतम नराशाको नत तयार पाद नुयो,
यसले ीको सुधार-रेखामा रहेको पहलो नराशा—अथात् लाजरसको मृयु—को तपता गद थयो? सात
गजनाको लुकेको इतहाससगँ सबधत पमा अहले उघारदै गइरहेका सयहलाइ समथन गन योतमा
यूहाका ती चार अयायहको वृातलाइ हामीले देन सनु अघ, यस को समाधान नु आवयक छ।

ीको इतहासमा, लाजरसको मृयु र पुनथानको बीचको समयावध तखने समयसगँ मेल खाछ। यसपछ ी
आनो वजयी वेशका लाग यशलेमतफ  जानुछ। यूहा १४ मा ी आना चेलाहसगँ यस इतहासको
सदभमा बोलरहनुभएको छ, जुन साता महनाको आदोलन न थयो, र जुन यतखेर ारभ भयो जब तखने
समय मयरातको पुकारको सदेशको आगमनसगँै पहले नै समात भइसकेको थयो, जसले साता महनाको
आदोलनको आरभ गरायो।

हू शद “truth” ले सात गजनहको तीकामक इतहासबाट मुाभ भइ कट गरएको गुत इतहासको
पहचानलाइ कसरी पु गदछ भे कुरा बुन, यूहा अयाय चौधदेख अयाय ससम ीले यतबेला आना
चेलाहलाइ दनुभएको सदेशको केही सावधानीपूवक वेषण आवयक पछ। ठूलो नराशाको मागचलाइ
पहलो नराशाको मागच प पान योग गरएको तरका एमाउसतफ को बाटोमा रहेका चेलाहको अनुभवारा
चनन सकछ।

मलरवादी इतहासमा ढलाइको समयलाइ समात गन कुरा सन् 1843 को पहले असफल भएको भवयवाणीको
संशोधन थयो। महान् नराशामा टंुगएको साता महनाको आदोलनको आरभ गराउने सदेशको वकासमा शमूएल
नोले गरेको कायलाइ, शमूएल नोका काशत लेखनह तथा एसेटर शवर-सभासम पुयाउने उनका
सावजनक तुतहमाफ त् उनको बुझाइमा भएको वृलाइ अनुसरण गद, एेतहासक पमा अनुगमन गन
सकछ। ेरत टपणीले यस वकासयालाइ नोको अतम सदेशको केवल एेतहासक वकासको पमा
मा होइन, भ कारले हण गछ। सटर ाइटले हामीलाइ जानकारी दनुछ क हबकूकको 1843 चाटमा
भएका अंकसबधी एउटा भूलबाट भुले आनो हात हटाउनुभएपछ यो सदेश चनयो।

“मैले परमेरका जनहलाइ आनदत तीामा, आना भुको बाटो हेररहेका देख। तर परमेरले
तनीहलाइ परख गन अभाय गनुभएको थयो। उहाँको हातले भवयसूचक अवधहको गणनामा भएको
एउटा ुटलाइ ढाकदएको थयो। आना भुको तीामा रहेका जनहले यो ुट पा लगाएनन्, र
समयको वरोध गन सबैभदा वान मानसहले पन यसलाइ देन सकेनन्। परमेरको अभाय उहाँका
जनहले एउटा नराशाको सामना गनु नै थयो। समय बयो, र आना मुतदाताको नत आनदपूण
अपेामा हेरेका मानसह ःखी र नसाहत भए, जबक येशूको कट नुलाइ ेम नगन, तर भयवश
सदेशलाइ हण गरेका मानसह, अपेाको समयमा उहाँ नआएकोमा स भए। तनीहको धमवीकारले
दयलाइ भावत पारेको थएन र जीवनलाइ शु बनाएको थएन। समय बनु यता दयहलाइ कट गन
अयत उपयुत ठहरएको थयो। तनीह नै पहले फकए र वातवमै आना मुतदाताको कट नुलाइ
ेम गन ती शोकाकुल, नराश भएका जनहको उपहास गन थाले। मैले परमेरको बु उहाँका जनहलाइ
परख गन र परीाको घडीमा को खुचनेछन् र पछ हट्नेछन् भनी कट गन तनीहलाइ एउटा गभीर जाँच
दनुमा देख।”

“येशू र सपूण वगय सेनाले तनलाइ सहानुभूत र ेमका साथ हेनुभयो, जसले मधुर अपेासहत आना
ाणले ेम गनुभएको उहाँलाइ देन लामो समयदेख लालायत भएका थए। परीाको घडीमा तनलाइ धारण
गन वगतह तनका वरपर मडराइरहेका थए। जसले वगय सदेश हण गन उपेा गरेका थए,
तनीह अधकारमै छोडए, र तनीहमाथ परमेरको ोध वलत भयो, कनक उहाँले वगबाट



तनीहकहाँ पठाउनुभएको योत तनीहले हण गन मानेनन्। ती वासी तर नराश भएका जनह,
जसले आना भु कन आउनुभएन भे बुन सकेनन्, अधकारमा छोडएनन्। तनीहलाइ फेर
अगमवाणीका अवधहको खोजी गन आना बाइबलतफ डोयाइयो। ती सङ्याहबाट भुको हात हटाइयो,
र भूल प पारयो। तनीहले देखे क अगमवाणीका अवधह 1844 सम पुदारहेछन्, र अगमवाणीका
अवधह 1843 मा समात भए भे देखाउन तनीहले तुत गरेको यही माणले ती 1844 मा समात ने
स गयो। परमेरको वचनबाट योत तनीहको अवथामाथ चकयो, र तनीहले एउटा ढलाइको
समय पा लगाए—‘दशन ढलो होस्, यसको तीा गर।’ ीको शी आगमनतको आना ेममा
तनीहले दशनको ढलाइलाइ बेवाता गरेका थए, जुन साँचो तीा गनहलाइ कट गन ठहराइएको थयो।
फेर तनीहसत समयको एउटा ब थयो। तैपन मैले देख क तनीहमये धेरै जना आनो कठोर
नराशताभदा माथ उठ्न सकेनन्, ताक 1843 मा तनीहको वासलाइ चत गरेको उसाह र ऊजाको
यही तर तनीहले धारण गन सकून्।”

“शैतान र उसका तहले तनीहमाथ वजय पाए, र जसले यो सदेश वीकार गन चाहेनन्, तनीहले
आफूले यसलाइ, जसलाइ तनीहले म भनेका थए, वीकार नगरेकोमा आनो रदश नणय र
बुमाको शंसा गद आफ लाइ बधाइ दए। तनीहले यो बुझेका थएनन् क तनीह आनै व
परमेरको सलाहलाइ अवीकार गररहेका थए, र वगबाट पठाइएको सदेशलाइ जीवनमा उताररहेका
परमेरका जनतालाइ अयोलमा पान शैतान र उसका तहसगँ एकतामा काम गररहेका थए।”

“यस सदेशका वासीह मडलीहमा दमन गरएका थए। केही समयसम, जसले यो सदेश हण गदनथे,
उनीहलाइ आना दयका भावनाह वहारमा कट गन डरले रोकेको थयो; तर समय बदै जाँदा
तनीहको वातवक भावना कट भयो। तनीह यस साीलाइ मौन पान चाहथे, जुन तीारतहले दन
बाय भएको अनुभव गरेका थए, अथात् भवयवाणीका कालखडह 1844 सम वतार भएका थए।
वासीहले आनो भूल पतापूवक ाया गरे र कन तनीहले 1844 मा आना भुको अपेा गरेका
थए भे कारणह तुत गरे। तनीहका वरोधीहले तुत गरएका शतशाली कारणहको वमा
कुनै तक  याउन सकेनन्। तैपन मडलीहको ोध वलत भयो; तनीहले माण सु अवीकार गन, र
साीलाइ मडलीहबाट बाहर राने नय गरे, ताक अले यो सु नसकून्। जसले परमेरले
तनीहलाइ दनुभएको योत अबाट रोन साहस गरेनन्, तनीहलाइ मडलीहबाट नकालयो; तर येशू
तनीहसगँ नुयो, र उहाँको मुखमडलको योतमा तनीह आनदत थए। तनीह दोो वगतको
सदेश हण गन तयार पारएका थए।” Early Writings, 235–237.

भखरै तुत गरएको इतहासले, अय कुराहका साथै, जुलाइ 18, 2020 को अनुभवलाइ वणन गदछ; तैपन म
तपाइले वचार गनुहोस् भे बुदँा यो हो क Exeter camp meeting मा Samuel Snow ारा तुत गरएको
Midnight Cry को सदेशले तनदश गन बुझाइ Snow को एेतहासक कायारा होइन, तर भुको हातको
कायारा तनदश गरएको छ। उहाँको हातले एउटा भूललाइ ढाकेको थयो, र उहाँले आनो हात हटाउनुभएको
बेला मा Millerites ले आनो नराशालाइ बुन सके, र यसलाइ पन बुन सके क तनीह tarrying time
भनेर तनदश गरएको अवधमा रहेका थए।

उहाँको हात हटाइनु, इमाउसतफ को बाटोमा रहेका चेलाहसबधी वणनको एक अयावयक तव हो। यसले
‘तीाको समय’ भनेर चनने अवधको अयलाइ तपत गदछ, र ‘मयराको पुकार’ सदेशारा
तनधव गरएको समझमा पुगेर नकषमा समात छ। तर इमाउसको ात ूसपछाड घो, जसले
लाजरसको मृयुको पहलो नराशालाइ होइन, महान् नराशालाइ तनधव गदछ।

हेर, तनीहमये इ जना यही दन यशलेमबाट करब साठ फला टाढा रहेको एमाउस भनने एउटा
गाउँतर जाँदै थए। अन ती भएका सबै कुराहका वषयमा तनीह आपसमा कुरा गद थए। यसरी भयो क,
जब तनीह आपसमा संवाद गद र वचार-वमश गद थए, येशू आफ नजक आइपुनुभयो र तनीहसतै



हड्न थानुभयो। तर उहाँलाइ च नपाऊन् भनेर तनीहका आँखाह रोकएका थए। अन उहाँले
तनीहलाइ भुभयो, “तमीह हड्दै गदा एक-अकासत गद गरेका यी कता कुराकानी न्, जसले
तमीहलाइ उदास तुयाएको छ?” लूका 24:13–16

यस अंशमा “आखँा” भे शदले वातवक आखँाको अभदा बढी दशनलाइ जनाउँछ। “रोकएका” भे शदले
शतलाइ जनाउँछ। चेलाहले ूसको दशनलाइ बुन सकेनन्, कनक ीले ूसको भवयसूचक दशन देने
तनीहको मता ढाकदनुभएको थयो। ीको हात उहाँको शतको तीक हो। येशूले चनाउनुभएको उदासीले
तनीहको ठूलो नराशालाइ जनाउँयो। नराश चेलाहबीच थप छलफल भएपछ, ीले बोन सु गनुभयो।

तब उहाँले तनीहलाइ भुभयो, ए मूखह हो, र अगमवताहले बोलेका सबै कुरामा वास गन दयले
ढला गनह हो: के ीले यी सबै ःख भोनुपथन र आनो महमामा वेश गनुपथन? अन मोशादेख
आरभ गरेर सबै अगमवताहसम, उहाँले सपूण धमशामा आनै वषयमा लेखएका कुराह
तनीहलाइ ाया गनुभयो। अन तनीह जुन गाउँतफ  जाँदै थए, यसको नजक आइपुगे; र उहाँले अझै
अगाड जान लानुभएजतो गनुभयो। तर तनीहले उहाँलाइ कर गरेर भने, हामीसगँ बनुहोस्; कनक साँझ
पन लागेको छ, र दन धेरै बतसकेको छ। अन उहाँ तनीहसगँ बन भ पनुभयो। लूका 24:25–29.

येशूले शयहलाइ बाइबलीय ायाको “एेतहासकतावादी” पत योग गद शा दनुभयो, मोशादेख
आरभ ने भवयवाणीका रेखाहलाइ पव इतहासभर अघ बढाउँदै ूसको इतहास पहचान गराउनुभयो।
येशूले नराश शयहलाइ शा दन अतीतको भवयवाणीपूण इतहासका ती रेखाह योग गनुभयो, जसले
ाचीन मागह तथा रेखामाथ रेखाको पतलाइ तनधव गछन्। जब उहाँ उनीहलाइ छोडी अघ याा गन
लानुभएको जतो देखनुभयो, तब उनीहले उहाँलाइ भ पसी उनीहसत बसरहन आहपूवक बाय पारे।
उनीह ताको समयमा थए, र ीले तनका आखँाबाट आनो हात हटाउन लानुभएको थयो। उहाँको हात
हटाइएपछ ताको समय अत नेछ, र जब उनीह अधकार चरेर यशलेम र एघार शयहकहाँ फक न
हतारए, तब उनीहले मयराको पुकारको सदेशको सारणको तीतालाइ तपत गरे।

जब उहाँ तनीहसगँ भोजन गन बनुभयो, उहाँले रोटी लनुभयो, यसलाइ आशष् दनुभयो, भाँनुभयो, र
तनीहलाइ दनुभयो। तब तनीहका आखँाह खुलए, र तनीहले उहाँलाइ चने; अन उहाँ तनीहका
बाट अय नुभयो। लूका 24:31।

येशूले तनीहको भवयसूचक दशनसबधी समझलाइ थामरहेको आना हात हटाउनुभयो, र जब उहाँले यसो
गनुभयो, तनीहले उहाँलाइ चनहाले। येशूले तनीहकहाँ मयराको पुकारको सदेश याउनुभएको थयो, र
तनीहले भोजन गद गदा यसलाइ हण गरे, कनक येक सदेश खानै पछ। तनीह तुतै “देशभर
वारभाटाको चड लहरझ” एघार चेलाहलाइ बताउन दौडए।

अन तनीहले एकले अकालाइ भने, उहाँले बाटोमा हामीसँग बोनुभएको बेला, र हामीलाइ धमशा
खोलदनुभएको बेला, के हाो दय हामीभ वलत भएको थएन र? अन यही घडी तनीह उठे, र
यशलेम फक, र एघार जना र तनीहसँग भएकाहलाइ एकसाथ भेला भएको भेाए, यसो भदै, भु साँचै
बौरी उठ्नुभएको छ, र शमोनलाइ देखा पनुभएको छ। अन तनीहले बाटोमा भएका घटनाह, र रोटी भाँदा
उहाँ तनीहलाइ कसरी चननुभएको थयो, ती सबै बताए। अन तनीह यसरी बोलरहेकै बेला, येशू आफै
तनीहको बीचमा उभनुभयो, र तनीहलाइ भुभयो, तमीहलाइ शात होस्। तर तनीह सत र
भयभीत भए, र तनीहले कुनै आमा देखेछा भनी ठाने। अन उहाँले तनीहलाइ भुभयो, तमीह कन
वचलत भएका हौ? र तमीहका दयमा कन यता वचारह उठरहेका छन्? मेरा हात र मेरा पाऊ हेर, म
नै ँ: मलाइ छोएर हेर; कनक आमासँग मासु र ही ँदैन, जसरी तमीह मसँग भएको देखरहेका छौ। अन
यसो भनसकेपछ उहाँले तनीहलाइ आना हात र आना पाऊ देखाउनुभयो। अन तनीहले आनदकै
कारण अझै वास गन नसकरहेका र अचम मानरहेका बेला, उहाँले तनीहलाइ भुभयो, यहाँ तमीहसँग
खानेकुरा केही छ? अन तनीहले उहाँलाइ पोलेको माछाको एक टुा, र महको चाकाको केही भाग दए।



अन उहाँले यो लनुभयो, र तनीहकै सामु खानुभयो। अन उहाँले तनीहलाइ भुभयो, यी नै ती वचनह
न्, जो मैले तमीहसँग रहँदाखेर तमीहलाइ भनेको थएँ, क मोशाको वथामा, अगमवताहमा, र
भजनसंहमा मेरो वषयमा लेखएका सबै कुरा पूरा नैपछ। यसपछ उहाँले तनीहको समझ खोलदनुभयो,
ताक तनीहले धमशा बुझून्। लूका 24:32–45.

एमाउस जाने बाटोमा रहेका चेलाहका साथ भएझ, येशूले आनो मृयु र पुनथानको इतहास प पान
बाइबलका वगतका पव इतहासहारा सदेश तुत गनुछ, र उहाँले तनीहलाइ खानेकुराको एउटा
उदाहरण दएर यसो गनुभयो। परमेरका जनहले सदेश खानुपछ। तनीहको अनतता र शोकको
अवथामा, येशूले वगतका पव इतहासहलाइ पङ्तमाथ पङ्त जोडेर आधारत वतमान सयको सदेशारा
तनीहको समझ खोदै, आनो मृयुबाट उहाँको पुनथान, वगारोहण र पुनरागमनसम भएको ढलाइको
समयलाइ समातमा पुयाउनुछ।

यसकारण, एमाउसतफ को बाटोमा रहेका ती इ चेलाह (मयरातको पुकारको सदेशारा आब तथा
सामयात दोो वगतको तनधव गन) ले ूसपछ आएको ढलाइको समयलाइ मयरातको पुकारअघ
आएको ढलाइको समयको पमा पहचान गछन्। अतः, ती चेलाहको नराशाले भवयवाणीको रेखामा भएको
पहलो नराशालाइ तनधव गछ, महान् नराशालाइ होइन।

एमाउसको कथा यसपछ नराश भएका एघार शयहसत पुनः दोहोयाइछ। येशू तनीहसगँ मनुछ,
“एेतहासकतावाद” को वधशाारा अगमवाणीको वचनको परपूतबारे तनीहलाइ शा दनुछ, र
यसपछ भोजन गदगदा तनीहको समझ खोलदनुछ। कथाको आरभले कथाको अयलाइ चहत गदछ।
यसपछ येशूले ूसको नराशालाइ पहलो नराशासगँ अगमवाणीगत पमा लागू गन सकछ भे तयको तेो
साी तुत गनुछ। उहाँले तनीहलाइ माथबाट शत ात नगजेल यशलेममा पखरहनू भनी भदै यस
इतहासको संरचनाको तेो साी दान गनुछ।

अन उहाँले तनीहलाइ भुभयो, यसरी लेखएको छ, र ीले ःख भोनु, तथा तेो दनमा मृतकहबाट
जीवत उठ्नु आवयक थयो; अन उहाँकै नाउँमा पापहको पााप र माको चार सबै जातहमाझ
यशलेमबाट आरभ गरी गरनुपया। अन तमीह यी कुराहका साीह हौ। अन, हेर, म मेरा पताको
ता तमीहमाथ पठाउँछु; तर माथबाट सामयले युत नहोउजेल यशलेम नगरमा नै पखरहो। अन
उहाँले तनीहलाइ बेथानीसम लैजानुभयो, र आना हातह उठाइ तनीहलाइ आशीवाद दनुभयो। अन
यतो भयो क उहाँले तनीहलाइ आशीवाद ददै गदा उहाँ तनीहबाट अलग नुभयो, र वगमा उठाइएर
जानुभयो। अन तनीहले उहाँलाइ दडवत् गरे, र ठूलो आनदसहत यशलेम फकए; अन तनीह नरतर
मदरमा रहेर परमेरको शंसा र आशीवाद गद रहे। आमेन। लूका 24:46–53।

एमाउसतफ  जाने चेलाहको ातले एउटा तखाइको समयलाइ चहत गदछ, जो उहाँको मृयुबाट आरभ भइ
उहाँ पुनजवत भएर आना पतातफ  आरोहण गनुभएसम रो। एमाउसका चेलाहका लाग यो तखाइको
समय तब समात भयो, जब वगतका पव इतहासहको रेखाहलाइ एकसाथ याउने पतारा—रेखामाथ
रेखा—ूसका घटनाहको सदेश थापत गरयो। यसपछ उत सदेश चेलाहले सकेसम छटो बोकेर लगे।
यसपछ येशू एघार चेलाहसगँ भेट गनुछ; फेर एकपटक भोजन गन सको उलेख गरछ, सदेशलाइ
माणत गन रेखामाथ रेखा योग गरछ, र एमाउसका चेलाहसगँ भएझ उहाँले तब तनीहको समझ
खोलदनुछ र थान गनुछ। तर यसअघ उहाँले यशलेममा तखर बसरहने इतहासलाइ पहचान
गराउनुछ, जबसम तखाइको समय पेटेकोटमा पव आमाको आगमनसगँ समात दैँन।

जब येशूले आना चेलाहलाइ यशलेममा पखरहनू भनी भुभयो, यो एमाउसको बाटोको कथाको अय थयो।
कथाको आरभले एउटा नराशालाइ जनाउँयो, यसपछ पखाइको समय आयो, र यसपछ मयरातको पुकारको
सदेशलाइ तनधव गन सयको काशना आयो। सयको यो काशना तब सप भयो, जब ीले आनो हात



हटाउनुभयो, जसले चेलाहका आँखाहलाइ “रोकराखेको” थयो। यो नै कथाको आरभ हो, र कथाको मयभाग
उही कथासँग पुनः दोहोरछ, जब ीले आफूलाइ कट गरेर र आनो वचनत तनीहको समझ खोलदएर
एघार चेलाहको नराशा हटाउनुभयो। यसपछ यही समान भवयवाणीमूलक संरचनाको अतम साी आउँछ,
जसको आरभ पहलो नराशाबाट छ, ठूलो नराशाबाट होइन।

एमाउसदेख पेतकोससमको इतहासले पहलो नराशा, ढलाइको समय, र मयराको पुकारका तीन साीह
तुत गदछ; तैपन, ती तीनै साीहको आरभमा रहेको मागचहवपको वातवक नराशा वातवमा पहलो
होइन, दोो नराशा थयो। मलेराइट इतहासमा महान् नराशा भएको मागचहलाइ मलेराइट इतहासकै पहलो
नराशालाइ ात दन योग गरएको छ भे कुरा बुनु, अतम भोजमा भएको भोजनदेख गेथसेमनेको बगचामा
मयरातमा भएको गरतारीसम घट्ने यूहाका चार अयायहमा हामीले पाउने वणनलाइ बुनका लाग
अयावयक छ। यो कुरा पन यान दन योय छ क जब येशू एघार चेलाहका सामु कट नुभयो र तनीहसगँ
भोजन गनुभयो, उहाँले सोनुभयो, “तमीह कन ाकुल छौ? र तमीहका दयमा कन वचारह उठ्छन्?”

यूहाको पुतकमा वणत अतम भोज हण गरसकेपछ तुतै, हामीले वचार गन लागेका खडको आरभ
ीका यी वचनहारा छ: “तमीहका दय ाकुल नहोऊन्।” पाँच दनभै तनीहले यही आा
बससकेका थए। यूहाको सुसमाचारको चौधा अयायदेख सा अयायसमले जुलाइ १८, २०२० को पहलो
नराशालाइ तनधव गदछ, जसले ढलाइको समय आरभ गराउँछ, र अनुहको समय समात नुअघ ठक
अघ मोहोर खोलएको येशू ीको काशसम पुयाउँछ, तथा मयराको पुकारको सदेशलाइ तनधव गदछ।
यस सदेशले यतो समयावधको वेश गराउँछ, जसको तप साता महनाको आदोलनारा देखाइएको छ, र
जसको तप रातको गहरो अँयारोमा एमाउसका चेलाहको यशलेमतफ को दौडारा पन देखाइएको छ।
यही इतहासले ती तीन हू अरहारा तनधव गरएको हो, जसलाइ ीले आफूलाइ “सय” को पमा
तनधव गन योग गनुभएको थयो।

यूहाका यी चार अयायहको वृातमै हामीले केवल पव आमाको कायलाइ यही वचनका उही चरणहको
पमा चनएको मा पाउँदैना, तर अहले अगतको बाादेख सासम एसेटर शवर-सभामा मयराको
पुकारको सदेशको अतम परपूतलाइ मशः तुत गरदैछ भे दाबीहलाइ समथन गन सने सवाम माण
पन यह पाउँछा। जब यो सदेश अततः तीारत सतहले चछन्, तब ती सदेशवाहकहले “अतम
दनह” को अतम चेतावनीको सदेश मरणास संसारमा लएर जाँदा संसार आइतवार वथाको संकटमा
डुनेछ।


